
2) Az Olasz Köztársaság – mivel az említett égetőmű harmadik
vonala tevékenységének megkezdésére vonatkozó nyilatkozatot nem
tette a nyilvánosság számára hozzáférhetővé legalább egy helyen,
megfelelően hosszú időn keresztül ahhoz, hogy az illetékes hatóság
döntése előtt észrevételt lehessen tenni, és mivel nem bocsátotta a
nyilvánosság rendelkezésére az e nyilatkozatra vonatkozó határoza-
tokat, hozzájuk csatolva az engedély egy példányát – nem teljesí-
tette a hulladékok égetéséről szóló, 2000. december 4-i
2000/76/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 12. cikkének
(1) bekezdéséből eredő kötelezettségeit.

3) Az Olasz Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

4) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága maga viseli
saját költségeit.

(1) HL C 205., 2005.8.20.

A Bíróság (nagytanács) 2007. június 26-i ítélete (a Cour
constitutionelle (korábban Cour d'arbitrage) – Belgium)
előzetes döntéshozatal iránti kérelme) – Ordre des
barreaux francophones and germanophone, Ordre français
des avocats du barreau de Bruxelles, Ordre des barreaux
flamands, Ordre néerlandais des avocats du barreau de

Bruxelles kontra Conseil des Ministres

(C-305/05. sz. ügy) (1)

(91/308/EGK irányelv – A pénzügyi rendszer pénzmosás
céljára való felhasználásának megelőzése – Az ügyvédeket
terhelő azon kötelezettség, hogy a hatáskörrel rendelkező ható-
ságokat tájékoztassák minden olyan tényről, amely pénzmo-
sásra utalhat – Tisztességes tárgyaláshoz való jog – Szakmai

titoktartás és ügyvédi függetlenség)

(2007/C 199/08)

Az eljárás nyelve: francia

A kérdést előterjesztő bíróság

Cour constitutionnelle (korábban Cour d'arbitrage)

Az alapeljárás résztvevője

Felperes: Ordre des barreaux francophones and germanophone,
Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles, Ordre des
barreaux flamands, Ordre néerlandais des avocats du barreau de
Bruxelles

Alperes: Conseil des Ministres

Beavatkozók: Conseil des barreaux de l'Union européenne, Ordre
des avocats du barreau de Liège

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Cour constitutionelle
(korábban Cour d'arbitrage) – A pénzügyi rendszerek pénz-
mosás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló, 1991.
június 10-i 91/308/EGK tanácsi irányelv módosításáról szóló,
2001. december 4-i 2001/97/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv (HL L 344., 76. o.) 1. cikke 2. pontjának érvényessége –
Az emberi jogok és az alapvető szabadságok védelméről szóló
egyezmény 6. cikkében és az EU 6. cikk (2) bekezdésében bizto-
sított, tisztességes tárgyaláshoz való jog – A szakmai titoktartás
és az ügyvédi függetlenség elve – Az ügyvédeket terhelő azon
kötelezettség, hogy a pénzmosás leküzdéséért felelős hatósá-
gokat tájékoztassák minden olyan tényről, amely pénzmosásra
utalhat

Rendelkező rész

A 2001. december 4-i 2001/97/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelvvel módosított, a pénzügyi rendszerek pénzmosás céljára
való felhasználásának megelőzéséről szóló, 1991. június 10-i
91/308/EGK tanácsi irányelv 6. cikkének (1) bekezdésében a pénz-
mosás leküzdéséért felelős hatóságok felé előírt tájékoztatási és együtt-
működési kötelezettség, amely ezen irányelv 2a. cikkének 5. pontja
alapján az ügyvédekre is alkalmazandó, annak 6. cikke (3) bekezdé-
sének második albekezdésére figyelemmel nem sérti az emberi jogok és
az alapvető szabadságok védelméről szóló egyezmény 6. cikkében és az
EU 6. cikk (2) bekezdésében biztosított, tisztességes tárgyaláshoz való
jogot.

(1) HL C 243., 2005.10.1.

A Bíróság (első tanács) 2007. július 5-i ítélete (Østre
Landsret – Dánia előzetes döntéshozatal iránti kérelme) –

Hans Markus Kofoed kontra Skatteministeriet

(C-321/05. sz. ügy) (1)

(90/434/EGK irányelv – Az egyesülésre, a szétválásra, az
eszközátruházásra és a részesedéscserére alkalmazandó adóz-
tatás közös rendszere – A részesedéscserék adóztatását előíró
nemzeti határozat – Részesedések cseréje – Ezt közvetlenül

követő osztalékfizetés – Joggal való visszaélés)

(2007/C 199/09)

Az eljárás nyelve: dán

A kérdést előterjesztő bíróság

Østre Landsret – Dánia

Az alapeljárás felei

Felperes: Hans Markus Kofoed

Alperes: Skatteministeriet
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Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Østre Landsret – A
különböző tagállamok társaságainak egyesülésére, szétválására,
eszközátruházására és részesedéscseréjére alkalmazandó adóz-
tatás közös rendszeréről szóló, 1990. július 23-i 90/434/EGK
tanácsi irányelv (HL L 225., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás
9. fejezet, 1. kötet, 142. o.) 2. cikke d) pontjának értelmezése –

Részesedéscsere, amelyet közvetlenül a megszerző gazdasági
társaság általi olyan osztalékfizetés követ, amelynek összege
meghaladja az elcserélt részesedések névértékének 10 %-át.

Rendelkező rész

Az előterjesztett kérdésre azt a választ kell adni, hogy az olyan körül-
mények között, mint amelyek az alapügyben felmerültek, a fizetett
osztalékhoz hasonló osztalék nem számítható bele a különböző tagál-
lamok társaságainak egyesülésére, szétválására, eszközátruházására és
részesedéscseréjére alkalmazandó adóztatás közös rendszeréről szóló,
1990. július 23-i 90/434/EGK tanácsi irányelv 2. cikkének d) pontja
szerinti „készpénzfizetésbe”, és ezért a szóban forgóhoz hasonló részese-
déscserék az irányelv 2. cikkének d) pontja szerinti „részesedéscserét”
valósítanak meg.

Ebből következően az ilyen részesedéscsere megadóztatása fő szabály-
ként ellentétes a 90/434 irányelv 8. cikkének (1) bekezdésével, hacsak
a joggal való visszaélésre, az adókijátszásra vagy adóelkerülésre vonat-
kozó nemzeti jogi rendelkezések nem értelmezhetőek a 90/434 irányelv
11. cikke (1) bekezdésének a) pontjával összhangban, amelyek így
igazolhatják azok adóztatását.

(1) HL C 257., 2005.10.15.

A Bíróság (első tanács) 2007. július 5-i ítélete – Bizottság
kontra Dán Királyság

(C-327/05. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – 85/374/EGK irányelv –

Hibás termékekért való felelősség – A forgalmazó hibás
termékekért való felelőssége)

(2007/C 199/10)

Az eljárás nyelve: német

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
N. Rasmussen, A. Caeiros és H. Støvlbæk, meghatalmazottak)

Alperes: a Dán Királyság (képviselő: J. Molde, meghatalmazott)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – A hibás termékekért való felelős-
ségre vonatkozó tagállami törvényi, rendeleti és közigazgatási
rendelkezések közelítéséről szóló 85/374/EGK irányelv
(HL L 210., 29. o.) helytelen átültetése – A forgalmazó hibás
termékért a gyártóéval azonos jogcímen való felelősségét szabá-
lyozó nemzeti jogi szabályozás

Rendelkező rész

1) Azzal, hogy a hibás termékekért való felelősségre vonatkozó tagál-
lami törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések közelítéséről
szóló 1985. július 25-i 85/374/EGK tanácsi irányelv 3. cikke
(3) bekezdésének megsértésével elfogadta és fenntartotta azon
rendelkezéseket, amelyek a forgalmazási láncban résztvevő közbenső
forgalmazókat ugyanazon feltételek mellett teszi felelőssé, mint a
gyártókat, a Dán Királyság nem teljesítette a fenti irányelvből eredő
kötelezettségeit.

2) A Bíróság a Dán Királyságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 257., 2005.10.15.

A Bíróság (második tanács) 2007. június 28-i ítélete –

Internationaler Hilfsfonds eV kontra az Európai
Közösségek Bizottsága

(C-331/05. P. sz. ügy) (1)

(Fellebbezés – Szerződésen kívüli felelősség – Okozati össze-
függés – Az európai ombudsman előtti eljárással kapcsolatos

költségek)

(2007/C 199/11)

Az eljárás nyelve: német

Felek

Fellebbező: Internationaler Hilfsfonds eV (képviselők:
H. Kaltenecker és S. Krüger Rechtsanwälte)

A másik fél az eljárásban: az Európai Közösségek Bizottsága
(képviselők: M.-J. Jonczy és S. Fries meghatalmazottak)

Tárgy

Az Elsőfokú Bíróság (harmadik tanács) a T-294/04. sz.
Internationaler Hilfsfonds eV kontra Bizottság ügyben 2005.
július 11-én hozott végzése ellen benyújtott fellebbezés, amely
végzésben az Elsőfokú Bíróság elutasította az európai
ombudsman előtti három eljárás során ügyvédi költségként
felmerült állítólagos kár megtérítése iránti kártérítési keresetet,
mint nyilvánvalóan megalapozatlant
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